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ABONY 

A képvise lőház választó-
jog i bizottsága összeült , h o g y 
a kormány torzjavaslatának 
tárgyalását megkezd je . A bi-
zottság tagjai — k ö z t u d o m á s 
szerint — kivétel nélkül a 
munkapár thoz tartoznak. A 
kipróbált csatlósok csak a lát-
szat kedvéért okvetet lenked-
nek, mint a h o g y csak a tör-
v é n y e s f o rmák betartása cél-
jábó l ült össze a munkapárt 
választójogi bizottsága is, a-
melynek a törvényjavaslaton 
változtatnia n e m szabad. Nem 
engedi meg Tisza István, aki 
tul radikálisnak tartja igy is 
javaslatot. És végre is bele 
keli n y u g o d n u n k abba , amit 
Tiszá István diktál. 

A bizottsági tárgyalások 
szemfényvesz tő komédiák te-
hát, melyre kár időt és szót 
fecsérelni . Maga Tisza István 
irta m e g egyik kormánypárt i 
ú j ságban, h o g y a bizottság 
j ó zanu l n e m módosí that a 
javaslaton és ezzel Tisza 
mintegy előre megnyugtat ja a 
közvé l eményt , hogy n incs mit 
félnie a bizottsági tárgyalások-
tól. Ezek után csak helyesel-
hetjük az egyesült el lenzék 
azon határozatát, melylyel ki-
mondot ta , hogy a bizottság-
ba tagjai közül senkit nem 
delegál. A Tisza-fé le torzja-
vaslat m é g csak alapja sem 
lehet egy becsületes választó-
jógi törvénynek és az ellen-
zék n e m vállalhat apaságot 
ezért a törvénytelen torzszü-
löttért. 

lssekutz G y ő z ő , aki a 
c s o n k a parlamentre való hi-
vatkozással kérte — őszintén, 
vagy csak színleg — a bizott-
ságot, hogy a javaslat érdemi 
tárgyalásába ne bocsátkozzék , 
egyike azoknak a munkapár -
tiaknak, akik b i z o n y o s lelki-
furdalást éreznek a választók-
nak tett ígéret be nein vál-
tása miatt Nekünk nem fáj 
a munkapárt lelkiismerete, de 

mégis b i z o n y o s kéjes g y ö n y ö -
rűséggel olvastuk S á n d o r Pái 
igazságait, amelyeknek érde-
kessége abban áll, h o g y ez 
a reális, komo ly , régi politi-
kus, Tiszának fegyvertársa, a 
maga igazságait, amelyeket a 
magyar polgárság élő közvé -
l e m é n y é n e k nevez , naivul 
Tiszának irta meg, akinek a 
K o v á c s Gyula revolver g o l v ó -
ja, a Várady Z s i g m o n d ön -
gyi lkossága, ép oly kevéssé 
jelentett magába szállást, mint 
a S á n d o r Pál baráti levele, 
az lssekutz G y ő z ő kérése, 
vagy ami nem kisebb ezeknél 
egy egész nemzetnek óha ja . 
Egészen b i z o n y o s , h o g y Tisza 
n e m tesz eleget S á n d o r Pál 
kívánságának : n e m fog tá-
vozn i helyéről és nem fog ja 
v isszavonatni választójogi ja -
vaslatát sem. 

A helyzet ma sokkal sú-
lyosabb , mint valaha. Mindin-
kább le kell számoln i azzal 
a körü lménnye l , hogy a bi-
zottsági tárgyalások után a 
javaslat változatlanul kerül a 
Ház elé és a munkapárti 
s zavazógép éppúgy megfog ja 
szavazni, mint a juniusi tör-
vényeket . A fenyegető veszé-
lyeket nem látják ezek az em-
berek pedig a j den gazdasá-
gi v i szonyok között az általá-
nos sztrájknál n a g y o b b ve-
szedelmet el képzelni sem le-
het. Ezek az emberek n e m 
akarják megérteni az igazsá-
gokat, amelyeket ma még vég-
zetes politikájuk baratai és 
ellenségei a fülükbe súgnak 
de meg fogják érteni, ha a 
súgás a közelgő viharban 
dörgéssé növekszik és ez a 
vihar el f og ja seperni őket. 

A S á n d o r P.il igazságai 
gondo lkozásra készteti ék a 
legtágabb lelkiismeretű m u n -
kapárti képviselőket is de — 
ugy látszik — hogy hatalmi 
mámortó l elkábulva saját lel-
kiismeretük szavát sem értik 

m e g Minek kell következnie, 
hogy Tisza gárdája észre tér-
j en , hogy fe lhagyjon nemzet 
rontó politikájával, vagy vég-
romlásba akarják juttatni a 
nemzetet ? 

Politikai hét. 
A b o n y , f e b r u á r 8 . 

K a b o s v a g v l s s e k u t z , K b u e n 
H é d e r v á r v т а г у S z a b ó J i n o s , 
i g a z á n e g y r e m e g y , h o g y ki s z ó 
le l t m e g a v á l a s z t ó j o g i b i z o t t s á g -
b a n , a z is m e l l é k e s , h o g y ki m i t 
m o n d o t t , u g y s e m a z t m o n d t a , 
a m i a z i g a z s á g , h a n e m a m i t a 
p á r t é r d e k , i l l e tve T i s z a p a r a n c s o l t . 
Á l t a l á n o s s á g b a n m á r k é s z is a 
b i z o t t s á g , a r é s z l e t e s vita is r ö -
v i d e s e n m e g k e z d ő d i k , b e is f e j e 
z ő d i l c é s a z u t á n j ö n a H a z tár-
g y a l á s a . I l l e tve a m u n k a p á r t é . 
M e r t a m i n t a j e l e k b ő l k ö v e t k e z -
te tn i l e h e t a k o r m á n y m á r lui 
v a n a z o n , h o g v a k é p v i s e l ő k n a g y 
r é s z é n e k t á v o l l é t e n e m a k a d á l y o z -
z a m e g a t ö r v é n y a l k o t á s b a n . N e m 
é r t j ü k , l n g v p o l i t i k u s o k o l y a n rö -
v i d l á t ó k l e g y e n e k , h o g y n e l á s s á k , 
h o g y a v á l a s z t ó j o g k e r e s z t ü l e r ö -
s z a k o l á s a m á s h e l y z e t e t f o g t e r e m -
ten i m i n t a v é d e r ő t ö r v é n y l e i e n 
m e g s z a v a z á s a . Ez az e g y e t l e n r é g e n 
v i j u d ) k é r d é s , a m i t k ö z m e g e l é 
g e d é s r e k e l l e n e m e g o l d a n i é s a -
h o l y e t t n i n e s e g y e t l e n p á r t , m é g 
a m u n k a p á r t s e m , a m e l y e t e z a 
j a v a s l a t k i e l é g i l e n e . T e h á t i s m é t 
a n y a k á b a v a r n a k v a l a m i t a 
n e m z e t n e k , i s m é t b o l d o g g á a k a r -
j á k t e n n i a z o r s z á g o t , u n n a k a k a -
ra ta e l l e n é r e . 

A p o l i t i k a i h e l y z e t m a 
t i s z t á n a z o n f o r d u l m e g , h o g y 
B é c s b e n m e d d i g t a r t j á k L u k á c s o t . 
I g a z , h o g y a k ü l p o l i t i k a i b o n y o -
d a l m a k h á t r á l t a t j á k a k o r m á n y -
v á l s á g o t é s e g y e s e t l e g e s v á l a s z -
tás m i e l ő b b i b e k ö v e t k e z é s é t is ki-
z á r j á k , m é g i s c s a k u g y v á r h a t ó 
b é k é s k i b o n t a k o z á s , h a m á s o k ke 
r i i l n e k a p o l i t i k a é l é r e . W e k e r l e 
S á n d o r n e v é t a z u t ó b b i i d ő b e n 
m i n d g y a k r a b b a n h a l l j u k e m l e g e t -
ni . N i n c s k i z á r v a , h o g y a z ura i -
k o d é ö t b i z z a m e g a p á r t o k k ö -
zöt t i b é k e u t j á n a k e g y e n g e t é s é v e l . 

W e k e r l é t s z í v e s e n l á t n á m i n -
d e n k i é s k ü l d e t é s é h e z a l e g e l k e -
s e r e d e t e b b e k is s o k r e m é n y t f ű z -
n e k . A z u t o l s ó ó r á b a n t a l á n b e -

! l á t j á k f ö n ' is, I m g y e z e k k e l a m a i 
k é t b a l k o z ü p o l i t i k u s o k k a l k o r m á -

! n y o z n i t o v á b b n e m l e h e t . 

Községi ügyek. 
Abony. 

Közgyűlés. 

A k ö z s é g k é p v i s e l ő t e s t ü l e t e 
e h ó 6 á n e s ü l ö r i ü k ü n N é m e t h 
B e l a f ö l ) i r ó e l n ö k l e t e a l a t t k ö z -
g y ű l é s t t a r i o t l , a m e l y n e k e g y e t l e n 
t á r g y a v o l t a k ö z s é g i t i s z t v i s e l ő k 
s e g é d é s k e z e l ő s z e m é l y z e t , v a -
l a m i n t a z e g y é b a l k a l m a z o t t a k 
f i z e t é s é n e k r e n d e z é s e . 

A k ö z g y ű l é s m e g n y i t á s a u t á n 
e l ő a d ó f ő j e g y z ő f e l o l v a s s t a z e -
l ö l j á r ó s á g i ü l é s b e n t á r g y a l t e s e l -
f o g a d o t t f i z e t é s r e n d e z é s i j a v a s l a -
tot é s a z t a f o l y t o n f o k o z ó d ó d r á -
g a s á g r a v a l ó h i v a t k o z á s s a l e l f o -
g a d á s r a a j á n l j a . 

E l s ő n e k P i n t é r G y u l a k é r 
s z ó t . A z e l ő a d ó j a v a s l a t á t e l f o g a d -
j a . kér i a z o n b a n a f o g y a s z t á s i 
s z á m v e v ő n e k é s a k é t Í r n o k n a k 
f i z e l é s r e n d e z é s é t is. 

K o n c z Pa l a s ú l y o s k ü l p o l i -
tikai é s g a z d a s á g i v i s z o n y o k r a hi -
v a t k o z i k é s i n d í t v á n y o z z a h o g y a 
f i z e t é s r e n d e z é s t v e g y é k le m o s t 
n a p i r e n d r ő l . N é v s z e r i n t i s z a v a z á s t 
k é r . 

Dr . R é v é ' - z G é z a e l f o g a d j a 
a j a v a s l a t o t , a z o n b a n f e l h í v j a a z 
e l ö l j á r ó s á g o t , h o g y s ü r g ő s e n in -
t é z k e d j é k a z é j j e l i ő r s é g m e g s z e r -
v e z é s e t á r g y á b a n , m e r t b á r a 
t i s z t v i s e l ő k f i z e t é s r e n d e z é s e is 
f o n t o s , d e a p o l g á r s á g é l e t é s v a -

I g y o n b i z t o n s á g a a l e g f o n t o s a b b . 

R a d o s M ó r i c a p ó t a d ó n a k 
3 ' 3 ° / o - k a l v a l ó l e i e m e l é s é i n e m 
t a r t j a r e á l i s n a k . A j ö v ő é v i k ö l t -
s é g v e t é s t e r h é r e m á r a n n y i k i a -
d á s v a n e l ő i r á n y o z v a , h o g y a p ó t -
a d ó n e m 3 3 ° / o ka i , h a n e m s o k -
ka l t ö b b e l f o g e m e l k e d n i . A j a -
v a s l a t o t P i n t é r G y u l a m ó d o s í t á s á -
va l e l f o g a d j a . 

K i s s Z s i g m o n d , K o n c P a l 
u j a b b f e l s z ó l a l á s a u t á n a b b e l i n é -
z e t é n e k a d k i f e j e z é s t , n e m v o l -
n a - e h e l y e s и f i z e l é s r e n d e z é s k é r -
d é s é t e l h a l a s z t a n i . M i n t h o g y a z o n -
b a n a t á r g y ki v o l t m e r í t v e é s 
K o n c P . d n é v s z e r i n t i s z a v a z á s t 
kért a z e l n ö k a s z a v a z á s t e l r e n -
d e l t e , a m i n e k e r e d m é n y e l e l i , 
h o g y 2 7 e n s z a v a z l a k a z e l ő a d ó 
j a v a s l a t a m e l l e t t , fi an e l l e n e 9 e n 
p e d i g r é s z b e n é r d e k e l t s é g m i a t t 
t a r t ó z k o d t a k a s z a v a z á s t ó l . 

P i n é r G y u l a m ó d o s í t ó j a -
v a s l a l á t e g y h a n g ú l a g f o g a d t a el a 
k ö z g y ű l é s , m e l y e t a z e l n ö k — e -
g y é b b t á r g y n e m l e v é n — b e r e -
k e s z t e t t . 

Függetlenségi politikai hetilap. — Megjelenik minden vasárnap. 
Szerkesztőség es k iadóhivatal : 

n B O N Y , Vasut-utca Telefonszám 37. 
F . I ö í i z e t é s i é s h i r d e t é s i d i j a k a k i a d ó h i v a t a l h o z k ü l d e n d ő k . 

— Nyi l t tér sora t korona. — 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos 

RADOS MÓRIC. 

Előf izetési árak,: 
Egészévre 10 korona 
Fél évre 5 korona 
Negyedévre 2 k. 50 f. 

Eaves szám ára 2 0 fi l lér. 

I g a z s á g o k . 
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A m i n t é r t e s ü l ü n k a fizetés 
r e n d e z é s r ő l s z ó l ó k ö z g y ű l é s i h a -
t á r o z a t o t m á r n i e g f e h b b e z t é k , d e 
v a l ó s z í n ű l e g m e g s e m m i s í t i az t a 
t ö r v é n y h a t ó s á g alaki h i b a miat t 
is. U g y a n i s á l t a l á n o s fizelés r e n -
d e z é s c s a k p ó l s z a b á l y r e n d e l e t ut-
j á n e s z k ö z ö l h e t ő , a r ró l p e d i g tu 
d o n i á s u n k s z e r i n t a k ö z g y ű l é s e n 
s z ó s e m vol t . 

Jászkarajenö. 
A k a t h o l i k u s n é p s z ö v e t s é g e 

h ó 12 en n é p g y ű l é s t tart. 
A z 1 9 1 0 . évi p ó t k ö l t s é g v e -

t és f e l e b b e z é s é t a v á r m e g y e e lu -
tas í t o t ta . 

Kőcser. 
A k ö z s é g k é p v i s e l ő t e s t ü l e t e 

e h ó 1 5 é n t a r t a n d ó k ö z g y ű l é s é n 
tölti b e a l e m o n d á s f o l y t á n m e g -
ü r e s e d e t t á l l a t o r v o s i á l lás t . 

A kisgazdák iranvi-
tása. 

A k i s g a z d a a z e m e l k e d ő k ö z -
t e r h e k é s i g é n y e i f o k o z á s a által 
m a is n g y g a z d á l k o d i k , mint a 
púi tó l látta. M á r p e d i g m e g f e l e l ő 
g a z d a s á g i e s z k ö z ö k né lkü l s i l ány 
i g a v o n ó k k a l a f ö l d e t j ó l m e g m u n -
kálni , n e m lehet ; a g o n d o s a n m e g 
n e m tiszt ított v e t ő m a g g a z t te-
r e m ; c s e k é l y s z á m ú m a r h a á l l o -
m á n y u t á n a f ö l d e k b ő l k i v o n t 
t á p e r ő n e m p ó t o l h a t ó . 

N e m v á d k é n t h o z z u k fel e -
zeket a k i s g a z d á k e l l e n , c s u p á n 
r á m u t a t u n k e z e n j e l e n s é g e k r e é s 
h o z z á t e s s z ü k , m i s z e r i n t t e / m é s z e -
t e s n e k ta lá l juk , h o g y a k i s b i r t o k o n 
v a l ó g a z d á l k o d á s be l t e r j e se i ) ! ) i 
r á n y b a n n e m f e j l ő d ö t t . T e r m é s z e -
t e s n e k ta lá l juk , m e r t a k i s g a z d a 
n e m i g e n o l v a s s z a k l a p o k a t , s z a k -
k ö n y v e k e l . m e l y e k b ő l a g a z d á l k o -
d á s f e j l ő d é s é r ő l t u d o m á s t s z e r e z -
h e t n e , n e m l á t o g a t k iá l l í tásokat , 
n e m ha l l ga t f e l o l v a s á s o k a t , m e -
l y e k b ő l i s m e r e t e i t g y a r a p i l h a t n á , 
n e m t a g j a e g y e s ü l e t e k n e k , m e l y e k 
a k i s g a z d a g a z d á l k o d á s á v a l é s an -
nak f e j l e s z t é s é v e l f o g l a l k o z n a k é s 
v é g ü l : n i n c s o l y a n s z e r v e z e t , m e l y 
a k i s g a z d a i r á n y í t á s á v a l f o g l a l k o -
z i k , s a t ö k é n e k a g a z d a s á g b a 
v a l ó j ö v e d e l m e z ő b e f e k t e t é s é r e 
m e g t a n í t a n á . 

A z i l l e t ékes k ö r ö k m á r s o -
kat t e l l e k a m ú l t b a n a k i s g a z d á k 
é r d e k é b e n . F ö l d m i v e s i s k o l á k a t , 
b a r o m f i t e n y é s z t é s i k i k é p z ő i sko -
lákat á l l í tot tak fel , m i n t h a e z n e i n 
lett v o l n a e l é g , t o v á b b m e n t e k . 
M i n t a - p a r a s z t g a z d a s á g o k a t s z e r 
v e z t e k é s a z á l l a t t e n y é s z t é s i , te j -
g a z d a s á g i , s z ö l ö s z e t i f e l ü g y e l ő s é -
g e k m i n d o l y a n i n t é z m é n y e k , m e -
l y e k n e k h i v a t á s a , r e n d e l t e t é s e a 
k i s g a z d a g a z d á l k o d á s á n a k f e j -
l e s z t é s e . 

D e a f ö l d m i v e s i s k o l á k b ó l 
k i k e r ü l ö k n a g y r é s z e a n a g y o b b 
g a z d a s á g o k b a n i g y e k s z i k s z o l g a -

la to l k e r e s n i é s i s m e r e t e i t n e m 
h a s z n o s í t j a a s a j á t g a z d a s á g á b a n 
a k ö z j a v á r u . 

G o n d o s k o d n i k e l l e n e tehát 
o l y a n s z e r v e z e t r ő l , m e l y a he ly i 
é r d e k e k b ő l k i f o l y ó l a g k i z á r ó l a g a 
he ly i g a z d a s á g i ü g y e k k e l f o g l a l 
k ő z z é k , m e l y a g a z d a k a t e g y ér -
d e k c s o p o r t b a t ö m ö r í t s e é s a g a z -
d á l k o d á s f e j l e s z t é s é r e é p e n a l ö 
m e r ü l é s b e n re j l ő a n y a g i , é r t e l m i 
é s e r k ö l c s i e r ő v e l k ö z r e m ű k ö d j é k . 

A falusi g a z d a k ö r v e z e t ő i a 
f a l u b ó l k e r ü l n e k ki és igy h iá -
n y o z n i f o g a s z e l l e m i k é p e s s é g a 
v e z e t é s r e é s a g y a k o r l a t i i rány í -
tásra . Ez k a p h a t n é k e r r e f e l e l e tü l 
Ez n e m áll. S z e r v e z z ü n k c s a k 
fa lusi g a z d a k ö r ö k e t . F e l a d a t u k e -
z e k n e k , h o g y f o k o z z á k a g a z d á k 
s z a k é r t e l m é t , g a z d á l k o d á s u k a t f e j -
l e s s z é k ! M i n d e n e k elütt i g y e k e z -
z ü n k a k i s g a z d á k a t fa lusi g a z d a -
k ö r ö k b e c s o p o r t o s í t a n i , f e j t s ü k ki 
e l ő t tük a t ö m ö r ü l é s b e n r e j l ő e -
rö l , s g y ő z z ü k m e g ő k e t , h o g y 
a n y a g i b o l d o g u l á s u k a t e g y m á s 
k ö l c s ö n ö s t á m o g a t á s á v a l s i k e r e -
s e b b e n m o z d í t h a t j u k e l ő . A m e -
zei m u n k a s z ü n e t e l é s e a latt tart 
s o n f.'l a g a z d a k ö r a l k a l m a s he -
l y i s é g e t , j á r a s s o n f ü l d m i v e s e k n e k 
v a l ó s z a k l a p o k a t , s z e r e z z e n b e 
h a s z n o s o l v a s n i v a l ó k a t e s nyú j t -
s o n a l k a l m a t arra , h o g y a g a z -
d á k a z o l v a s o t t a k le lett e s z m é i k e t 
k i c s e r é l h e s s é k . I g y e k e z z e n a g a z 
d á k a t teli f o g l a l k o z á s r a b u z d í t a n i , 
k e r e s s e és j e l ö l j e m e g a n n a k irá-
nyát és f e j l e s s z e azt . 

A h o l a z i p a r n a k c s i r á i , ha 
m é g o ly j e l e n t é k t e l e n n e k is lát-
sz ik a z o n h á z i ipar i g y e k e z z é k 
azt a g a z d a k ö r f e j l e s z t e n i é s и 
ház i ipar , t e r m é k e i n e k k e r e s s e n 
h e l y b e n v a g y v i d é k e n e l h e l y e z é s t 
F o g l a l k o z z é k a v e z e t ő s é g a la-
k o s s á g g a z d á l k o d á s i r e n d s z e r é v e l , 
a n n a k h á t r á n y a i v a l : j e l ö l j e m e g 
a j a v i l a n d ó k a t , figyelje, h o g y a 
s z o m s z é d o s k ö z s é g e k g a z d á l k o d á -
sát , a n n a k á l t a l á n o s e r e d m é n y e i t , 
a j ó t i g y e k e z z é k a helyi v i s z o -
n y o k h o z k é p e s t m e g h o n o s í t a n i , а 
r o s s z r a mint intő p é l d á r a r á m u -
tatni : f o g l a l k o z z é k a n é p n e k a -
nyag i b o l d o g u l á s á t g á t l ó s z o k á s a -
ival , m u t a s s o n rá á l t a l á n o s s á g b a n 
a n n a k k ö v e t k e z m é n y e i r e é s i gye -
k e z z e k a b a j o k a t e g y e s ü l t e r ő v e l 
o r v o s o l n i . S z e r e z z e n b e b a r o m f i -
a k a t , m o z d í t s a e lő a b a r o m t e -
n y é s z t é s t i F e j l e s z e a m a r l i a t e -
n y é z z t é s t é s i g y e k e z z é k a mai v e -
g y e s m a r h a á l l o m á n y t n e m e s e b b 
fa junkka l f e l c s e r é l n i é s b u z d í t s a a 
g a z d á k a t t a k a r m á n y t e r m e l é s r e é s 
a f ö ld t e r m e n y k e p e s s é g é n e k f o -
k o z á s á r a . 

T á m o g a s s a a g a z d á k a t j ó 
v e t ő m a g v a k é s g a z d a s á g i e s z k ö -
z ö k b e s z e r z é s é b e n . I s m e r t e s s e 
m e g ő k e t a z o k s z e r ű g a z d á l k o d á s -
h o z s z ü k s é g e s , k i s g a z d á k n a k v a l ó 
g é p e k k e l é s e g y é b e s z k ö z ö k k e l . 
K í s é r j e f i g y e l e m m e l a g a z d á l k o -
d á s l e r é n e l ő f o r d u l ó ú j í t á s o k a t , 
a z o k e r e d m é n y é t e g y e s g a z d a s á g i 
t e r m é n y e k v e t é s é v e l a z e c é l r a 

k ö z ö s e n b é r e l t t e r ü l e t e n l e g y e n 
k í sér l e te t . 

IIa van o ly i n t é z m é n y , o l y 
s z e r v e z e t , a m e l y i rány í t ja , v e z e t i 
a k i s g a z d á k a t a h e l y e s u t ó n . j o b 
b a n f o g n a k r a g a s z k o d n i f ö l d j ü k -
h ö z , inert a z a kis f ö ld o k s z e r ű 
g a z d á l k o d á s m e l l e t t , m e g é l h e t é s ü -
ket , k e n y e r ü k e t j e l e n t i . 

Mi újság? 
— Kinevezés. Az 1908 

évi 47 - ik t. ez . V . В a l a p j á n a z 
ubo i i y i j á r á s b a n a b o r e l l e n ő r z ő 
b i z o t t s á g tag ja iu l H fö ld ,П. m i n i s z -
ter ál lal k i n e v e z t e t t e k : e l n ö k ü l 
L i p l h a v G y ö r g y , l o ld é s s z ö l l ö 
b i r t o k o s , id. B i t skey I l lés é s Vé l i 
Miksa s - ö l l ű b i r t o k o s o k , n l ö r v . 
h a t ó s á g i k ö / g y ü l é s által v á l a s z t a t -
lak : T e m e s k ö z y G e r z s o n é s l ) o -
b o z y K á l m á n s z ö l l ö b i r l o k o s o k . 

— Emlékeztető. M > 
d é l e l ő t t 1 0 ó r a k o r tart ja a l ' - s t 
m e g y e i A b o n y i T a k a r é k p é n z i u r 
n e g y v e n k e t t e d i k évi r e n d e s k ö z -
gy ü lésé t . 

— A f ö s o r o z á s o k az 
i d é n — amint é r t e s ü l ü n k — m á r -
c i u s 2 6 . 2 7 , 2 8 , 2 9 és 3 L - é n v a -
lamint ápr i l i s 1 é n tar ta tnak m e g 
j a r á s u n k b a n . 

— Köszönet nyilvá-
nítás. M i n d a z o k n a k , kik ö z v . 
8 l e n i S i m o n n e t e m e i é s o a l k a l m á -
val, ő s z i n t e r é s z v e l t ü k k e l n a g y 
b a u a l u n k a f e n y h í t e n i i g y e k e z t e k , 
e z ú t o n m o n d h a l a s k ö s z ö n e t e t , 

A g y á s z o l ó c s a l á d . 

— Gazdasági előa-
d á s . Mult s z á m u n k b a n m e g í r -
tuk, h o g y a v á r m e g y e i g a z d a s á g i 
e g y e s ü l e t g a z d a s á g i e l ő a d á s o k a t 
f o g r e n d e z n i v a r o s u n k b a n . A z e l -
s ő i lyen e l ő a d á s e h ó 2 3 án va -
s á r n a p d e. l e s z a v a r o s h á z a 
t a n á c s t e r m é b e n . A z e l ő a d á s o n 
m e g j e l e n i k a z o r s z á g o s g a z d a s á g i 
m u n k á s és c s e l é d b e l e g s e g é l y z ö 
p é n z t á r i g a z g a t ó j a is. aki a g a z -
d a k a i é r d e k l ő u j b i z t o s í t á s i t ö r v é -
n y e k e t f o g j a i s m e r t e t n i . 

— Betörök a postán. 
I l n g y m e n n y i r e s z á n a l m a s h e l y z i t-
Iipii van a mi é j j e l i k ö z b i z t o n s á -
g u n k azt m i s e m b i z o n y í t j a j o b -
b a n , mint a z a b e t ö r é s i k í sér le t , 
a m e l y e t s z e r d á r ó l c s ü t ö r t ö k r e vir-
r a d ó r a k ö v e l e t t el 5 — 6 s u h a n c 
a p o s t a h i v a t a l b a n . V a l a m i v e l é j f é l 
ntan h a z a f e l é i g y e k e z e l ! R i m m e r 
J á n o s h e l y e t t e s p o s t a m e s t e r é s 
2 - 3 0 0 l é p e s t á v o l b ó l é s z r e v e t t e , 
h o g y a h i v a t a l h e l y s é g r e d ő n y é n é l 
g y a n ú s a l a k o k f o r g o l ó d n a k . A m i n t 
k ö z e l e b b ért a z é j s z a k a i l á t o g a -
tók e l f u t o t t a k , R i m m e r p e d i g a 
p o s t a h i v a t a l mel le t t i s z o b á j á b a 
m e n t é s f i gye ln i k e z d e t t . A l ig 
teli el 10 — 1 5 p e r c a b e t ö r ö k 
v i s s z a t é r l e k é s f e s z e g e t n i k e z d t e k 
a r e d ő n y z á r j á t . R i m m e r e k k o r 
r e v o l v e r é b ő l 2 l ö v é s t tett az a j t ó 
f e l é , m i r e a b e t ö r ö k e l m e n e k ü l t e k . 
A c s e n d ő r s é g e r é l y e s e n n y o m o z 
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a l e t t e s e k u tán . É r d e k e s m e g e m l í -
teni , h o g y u g y a n a z o n a z é j j e l e n 
t ö b b h e l y e n k í s é r e l t e k m e g b e t ö -
rest . E p e n id, j e l e n n e m á r a z 
é j j e l i ő r s é g m e g s z e r v e z é s é n e k , 
v a g y a r e n d ő r l é t s z á m f e l e m e l é -
s é n e k . 

— A jó hazafi c z i m ü 
g y e r m e k s z í n j á t é k o t , V e v e r á n n é 
W á r l á i n R ó z a t a n í t ó n ő n e k a s a j -
tó a ló l l e g u t ó b b kikerült ü g y e s , 
s ikerült m ü v é t o l v a s ó i n k f igye l 
l i l ébe a j á n l j u k . A c s i n o s a n kiál l i -
l o l t n i i i v e c s k e 1 k o r o n á é r t k a p -
h a t ó M ü l l e r M ó r k ö n y v k e r e s k e -
d ő n é l . 

— A helyi cigányze-
nekarok k ö z ö t t m á r r é g e b b e n 
v e r s e n g é s f o l y ik a z e l s ő b b s é g é r t . 
K ü l ö n ö s e n k i f e j l ő d ő n a h a r c arni -
( t-t V ö l g y i Z o l t á n k a r m e s t e r , e z 
a f ia iul , ü g y e s c i g á n y p r í m á s ő s z 
s z e g v i i j ' v e a f i a t a l a b b z e n é s z e k e t : 
b a n d á t s z e r v e z e t t . A m i n t h a l l j u k , 
l e g k ö z e l e b b a k ö z ö n s é g d ö n l é s é t 
a k a r j a k k ikérn i a z e n e k a r o k , h o g y 
m e l y i k ü k é r d e m l i m e g a z e l s ő b b -
s é g e t V a l ó s z í n ű l e g 1 5 é n s z o m -
b a t o n e s t e ti ó r a k o r h a n g v e r s e n y t 
r e n d e z n e k a z U r á n i a m o z g ó s z . i n -
h á z b a n . A l é n y l e g e s h a n g v i r s e n y -
re k ü l ö n m e g h í v ó t k ü l d e n e k ki 

Uj üzlet nyílik meg 
r ö v i d e s e n v á r o s u n k ! » n. A R é v é s z 
M a n ó é s J e n ő j ó n e v ü c e g l é d i c é g 
nyit f ór fi é s g y e r m e k ruha i i / h let 
es e z á l t a l r é g e n érze l ' , h i á n y t p ó -
tol . A k ö z ö n s é g , a m e l y e d d i g ru-
h a s z ü k s é g l e t é n e k b e s z e r z é s e v é -
ge i t C e g l é d r e é s S z o l n o k r a v o l t 
k é n y l e i e n u t a z n i , m o s t h e l y b e n 
ju that i g é n y e i n e k m e g f e l e l ő r u h á -
h o z D e ö r ö m m e l f o g a d j u k a z u j 
ü z l e t e t a z é r t is. mert a r u h a v á -
s á r l á s v é g e t t e d d i g C e g l é d r e ' é s 
S z o l n o k r a v á n d o r l ó k ö z ö m - é g e -
g y é b s z ü k s é g l e t e i t is ott f t d e z . l e , 
m o s t p e d i g i lyen uj b e v á s á r l á s i 
f o r r á s o k m e g n y í l t á v a l m i n d k e v e -
s e b b a l k a l m a lesz. a s z o m s z é d o s 
v á r o s o k b a n v a l ó v á s á r l á s r a . A c é g 
h i r d e t é s é r e f e l h í v j u k o l v a s ó i n k fi-
g y e l m é t . 

— A moziban m a d e i n 
tán é s e s t e a K o l o s t o r fa lai k ö -
zött e i inü m gv d r á m a kerül b e -
m u t a t á s r a . A d r á m á t a d á n kirá-
lyi s z í n é s z e k j á l s z á k A z i g a z g a t ó -
s á g a m o z i lá loga lé ) k ö z ö n s é g kí-
v á n s á g á r a . n a g y á l d o z a t o k , á r á n 
s z e r e z t e b e a z e g é s z v i l á g o n n a g y 
s z e n z á c i ó t ke l tő d r á m á t A ki c a g -
ta tó , h u m o r o s k é p e k e F ö r e n d i i e k . 

— Internátust szán-
dékozik felállítani C e g l é -
di n a z A l f ö l d i M a g y a r K ö z m ű v e -
l ő d é s i E g y e s ü l ő i 8 0 t a n u l ó r é s z é -
re Az. e g y e s ü l ő t f ő m é r n ö k e m a r 
b e m u t a t t a t e r v e k e t , m o s t a f e l t é -
t e l e k e t k ü l d t e m e g a v á r o s n a k , 
m e l y e k s z e r i n t a v á r o s n a k Kel le -
n e az. i n t e r n á t u s t f e l é p í t t e t n i a 
v á r o s által a d a n d ó i n g y e n t e l k e n , 
d e a z é p í t é s i k ö l t s é g e k amor t i z . a 
cziéi ját a z e g y e s ü l e t fizetné. Az. 
e g y e s ü l e t i n g y e n v i lág í tás t , f ü l e s t , 
v í z v e z e t é k e t é s évi 3 5 0 0 k o r o n a 
h o z z á j á r u l á s t kér a v a r o s t ó l C e g -
léd t a n á c s a a p o l g á r m e s t e r t é s a 

Legjobb minőségű sajat készitményű gyári czipők legnagyobb raktára. 22 év 
óta fennálló üzletem a legnagyobb biztosíték arra, hogy készítményeim a legjobb mi-
nőségűek, azokért felelősséget vállalok. Beteg lábakra a leggondosabban készített (or-
topéd) cipők rendelhetők. Tessék üzletemet megtekinteni, vásárlás nem kötelező 
B O G N Á R K A R O L Y cipész mester Cegleden. Árpád-tér КоНп és Erdős üzlete mellett. 
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vi) г о si m é r n ö k ö t b i z t a m e g a 

t á r g y a l á s s a l . 
— Hi»c3köielssek nő-

sülése. A h i v a t a l o s l a p k ö z ö l -
1o a h o n v é d e l m i m i n i s z t e r 9 0 0 0 / 
1 7 . s z á m ú k ö r r e n d e l e t é t , m e l y -
b e n k ö z l i a t ö r v é n y h a t ó s á g o k k a l , 
a v é d c r ö l ö r v é n y b e n k a p o t t f e l h a -
t a l m a z á s a l a p j á n a z á l l í tás i k ö t e -
l e z e t t s é g ü k n e k m é g e l e g e t n e m 
tett f é r f i a k n ö s i i l h e l é s é r e v o n a t -
k o z ó t i l a l m a t e z é v f e b r u á r l - l ö l 
k e z d v e e s e t l e g e s u j a b b r e n d e l k e -
z é s i g m e g s z ü n t e t i . Á t m e n e t l e g ak-
k é n t i n t é z k e d i k a m i n i s z t e r , h o g y 
a j a n u á r 3 1 ig b e é r k e z ő n ö s ü l é s i 
k é r v é n y e k k ö z ü l c s a k a z o k a t Ing-
ja a m i n i s z t é r i u m é r d e m l e g e s e n 
e l i n t é z n i , m e l y e k b ő l k i t ű n i k , h o g y 
a n ő s ü l e n d ő t e l e k n e k a z a z o n n a l i 
h á z a s s á g o k v e t l e n é r d é k e . A l ö b -
hi k é r v é n y , m i n t t á r g y t a l a n , v i s z -
• z a f o g k ü l d e t n i , m i v e l a z á l l i t á s -
k ö l e l e s e k e z e n ' u l m i n d e n e l ő z e t e s 
e n g e d é l y n é l k ü l n ő s ü l h e t n e k . 

— ß z a d ó r e f o r m m a l 
kapcsoSafos r e n d e l e t e i a d o t t 
ki a b u d a p e s t v i d é k i p é n z ü g y i g a z -
g a l ó s á g , i i m e l y b o n a kir. a d ó h i v a -
t a l o k a t b i z z a m e g a k ö z v e t l e n fi-
z e t ő k e l l e n i v é g r e h a j t á s s a l . A z o k -
n á l t e h á t , ak ik a d ó j u k a t a k ir a -
d o h i v a t a l n a l f i z e t i k , ha h á t r a l é k -
b a n l e s z n e k e g y a d ó h i v a t a l i t iszt-
v i s e l ő f o g m i n t v é g r e h a j t ó m e g j e -
l e n n i . A s z o l g a b í r ó i h i v a t a l o k , a -
m e l y e k e d d i g e z e n f e l a d a t o t e l l á t -
ták m o s t m e n t e s i l t e t n e k e t t ő l a 
m u n k á t ó l , 

— N é p m o z g a l m i ada-
tok j a n u á i « h ó r ó l . A z e i -
m u l t h ó b a n v á r o s u n k t e r ü l e t é n a 
s z ü l e t é s e k s z á m a 5 8 , ( m u l t é v 
j a n u á r b e n 6 0 . ) fiu 3 6 , l e á n y 2 4 . 
R k a t h . 4 7 . r e f . 5 , i zr 1 H a l v a 
s z ü l e t e t t 2 . H á z a s s á g k ö t t e t e t t 11 . 
( i n . é . 1 2 . ) R k a t h p á r o k k ö z ö t t 3 . 
r e f . p á r o k k ö z ö t t 3 . E lha l t 1 8 , 
e g y é n (n i . é . 2 9 ) f i n e m i i L'O n ő -
n e m ű 1 1 . R k a t h . 2 5 r e f . 4 i z r . 
1 . , v e l e s z ü l e t e t t g y ö n g e s é g b e n 5 , 
l ü d ő l o b b a n 3 , a g g a s z á l v b a a 3 , 
s z í v b i l l e n t y ű e l é g t e l e n s é g f o l y t á n 
2 , a g y v é r z é s b e n 2 , t ü d ö g i i m ö k ó r -
b a n 2 , g ö r c s ö k b e n 2 , a g y h i i d é s -
b e n 1 , b é l h u r u t b a n 1, t o r o k g y í k -
b a n 1, h o l y a g r á k b a n 1, r o n c s o l ó -
t o r o k l o b b a n 1, s z é n g a z m é r g e z é s -
b e n 2 , ö n l ö v é s á l ta l 1, v o n a t e l -
g á z o h l s f o l y t á n 1, v i z b o fu i t 1. 

— A legjobb és leg-
olcsóbb v i l l a m o s b e r e n d e z é s e -
k e t M e d g v e s i G é z a s z e r e l i S z o l n o -
k o n B a r o s и. V a s ú t á l l o m á s k e -
z e i é b e n - N a g y v á l a s z t é k c s i l l á r o k -
b a n , f e n i é s s z á l a s i z z ó k b a n . 

Közgazdaság. 
Az Abonyi Közgazda-

sági Bank részvénytár-
saság f. b ő 2 - á n t a r t o t t a é v i 
r e n d e s k ö z g y ű l é s e i a r é s z v é n y e s e k j 
n a g y s z á n n i é r d e k l ő d é s e m e l l e t t . 

A k ö z g y ű l é s r e 0 3 H r é s z v é n y 
t é t e l o l t le s m e g j e l e n t . 4 5 r é s z v é -
n y e s 5 0 0 s z a v a z a t t a l , a m i n e k i g a -
z o l á s á r a R e i n l e J á n o s a k ö z g y ű -
lést v e z e t ő i n t é z e t i e l n ö k , B r ü c k 
A d o l f , H a m b a l k ó I s t v á n é s I ' e r é -
n y i M ó r r é s z v é n y e s e k b ő l á l l ó b i -
z o t t s á g o t n e v e z t e ki. 

E n n e k m e g t ö r t é n t e u t á n e l -
n ö k s z é p s z a v a k b a n ü d v ö z ö l t e a 
m e g j e l e n t r é s z v é n y e s e k e t a k ö z -
g y ű l é s t m e g n y í l ó d n a k n y i l v á n í t j a 
s f e l k é r t e l ) r . R é v é s z G é z a i n t é -
ze t i ü g y é s z t a j e g y z ő k ö n y v v e z e -

t ó s é r e . u n u n k h i t e l e s í t é s é r e p e d i g 
P i n v i c z k y M i h á l y é s C s i z m a d i a 
Mi l iá ly r é s z v é n y e s e k e t . 

A n a p i r e n d p o n t j a i r a r á i é r -
v e L ö f f l e r Miksa v e z é r i g a z g a t ó te l t 
j e l e n t é s i a k ö z g y ű l é s n e k a in. é v 
b e n e l h a t á r o z o l ! t ö k e f e l e m e l é s i 
m ű v e l e t v é g r e h a j t á s á r ó l , m e g i n d o -
ko l ta a z a l a p s z a b á l y o k m ó d o s í t á -
s á n a k s z ii к s о g e s s é g e t. 

E z u t á n a z i g a z g a t ó s á g i j e -
l e n t é s o l v a s t a t o t t f e l , m e l y a z in 
t é z e t e g y e s ü z l e t á g a i n a k f e j l ő d é -
sét i s m e r t e t i . A k ö z g y ű l é s a z i g a z I 

g a t ó s á g s f e l ü g y e l ő b i z o t t s á g j e - j 
l e n l é s é t s j a v a s l a t a i t v á l t o z a t j a - | 
nul e l f o g a d t a s a f e l m e n t v é n y t ú g y 
a z i g a z g a t ó s á g n a k , mint a f e l ü -
g y e l ő b i z o t t s á g n a k m e g a d t a . 

E z u t á n e l n ö k b e j e l e n t i a k ö z -
g y ű l é s n e k . h o g y e g y i g a z g a t ó s á g i 
tag v á l a s z t á s a 1 é v r e é s e g v fel 
i i g y e l ö b i z o t t s á g i tag v á l a s z t á s a 2 
é v r e k ö v e t k e z i k , m i r e a k ö z g y ű -
l é s i g a z g a t ó s á g i t a g g á e g y h a n g ú -
l a g P a l a s t i P a l i , l ' e l i i g y o l ö h i z o t t -
s á g i t a g g á K a z i n l z y J á n o s t v á l a s z -
t o t t a m e g . 

V á m o s I z i d o r á l l o m á s f ő n ö k , 
r é s z v é n y e s e m e l k e d e t t e z u t á n s z ó -
l á s r a s a r é s z v é n y e s e k n e v é b e n 
e l i s m e r é s « ' ! f o g a d t a a z i g a z g a l ó -
s á g c o n c i l i á n s ü z l e t i p o l i t i k á j á t , 
k ü l ö n ö s e n k i e m e l t e a t a r t a l é k o l á s -
n a k j e l e n v i s z o n y o k b a n r e j l ő r a -
c i o n á l i s h a s z n á t s u g y a z i g a z g a -
t ó s á g n a k , m i n t a t i s z t v i s e l ő k n e k a 
m a g a é s a r é s z v é n y e s e k n e v é b e n 
k ö s z ö n e t é t é s e l i s m e r é s é t f e j e z t e ki. 

H e i n l e J á n o s e l n ö k e z u t á n 
h i v a t k o z v a a z a l a p s z a b á l y o k 2 3 . 
§ - r a , b e j e l e n t e t t e , h o g y i n d í t v á n y 
n e m é r k e z e t t b e . I s m é t m e g k ö -
s z ö n t e a r é s z v é n y e s e k é r d e k l ő d é -
sé t s a z i g a z g a t ó s á g n e v é b e n a r -
ra k é r t e a r é s z v é n y e s e k e t , h o g y 
b i z a l m u k k a l e z u t á n is t á m o g a s s á k 
a z i n t é z e t e t , a m i n e k e l l e n é b e n a z 
e g é s z i g a z g a t ó s á g é p u g y , m i n t 
e d d i g a r é s z v é n y e s e k é r d e k e i n e k 
s z e m e l ő t t t a r t á s á v a l a z i n t é z e t 
m e g e r ő s ö d é s é t é s f e j l ő d é s ó t f o g j a 
c é l u l k i i ü z n i . 

E z u t á n a r é s z v é n y e s o k le l -
k e s é l j e n z é s e k ö z e p e t t e a k ö z g y ű -
l és t b e r e k e s z t e t t e . 

Mennyit Icapunk az 
Osztrák és Magyar Bank 
m u l t év i j ö v e d e l m é b ő l ? A j e g y -
b a n k z á r ó m é r l e g e a z ö s s z e s kia 
d á s o k l e v o n á s á v a l 4 0 0 7 9 , 6 2 8 ko -
r o n a t i sz ta j ö v e d e l m e t t ü n t e t fe l . 
E b b ő l a m u l t év i 1 0 4 k o r o n a h e -
l y e i t m o s t 1 2 0 k o r o n a o s z t a l é k 
j u t m i n d e n e g y e s r é s z v é n y r e . M a -
g y a r o r s z á g 5 5 6 s z á z a l é k A u s z t r i a 
4 4 4 s z á z a l é k a r á n y á b a n r é s z e s ü l 
a k é t á l l a m k o r m á n y t m e g i l l e t ő 
n y e r e s é g b e n , e s z e r i n t M a g y a r o r -
s z á g 1 0 1 6 4 , 9 2 0 k o r o n a 9 6 f i l lért 
k a p a j e g y b a n k t i s z ta j ö v e d e l m é -
b ő l , e z e n kivül 3 5 2 7 , 6 8 1 k o r o n á t 
a z ö t s z á z a l é k o s b a n k j e g y a d ó b ó l . 
Í g y h a z á n k r é s z e s e d é s e a j e g y b a n k 
t iszta i ö v e d o l m é b ő l 1 3 6 9 2 , 6 0 1 k o -
r o n a 9 1 f i l lér . 

A burgonya eltartá-
sa — újig. A z ide i r e n d k í v ü l i 
r o s s z i d ő j á r á s f o l y t á n m á r is i-
g e n s o k a p a n a s z a b u r g o n y a e l -
l e n , m e r t e r ő s e n r o m l i k s e l tar -
t á s a n e h é z é s s o k k á r r a l j á r h a t . 
N a g y o n é r d e k e l h e t i h á t g a z d á i n -
k a t a z a k é r d é s , h o g y m i k é n t 
t a r t h a t ó c l a l e g c é l s z e r ű b b e n a 
b u r g o n y a ? B i z o n y á r a i s m e r e t e s a z 
a z e l j á r á s , h o g y a b u r g o n y á t á l -
l a n d ó a n , i l l e t ő l e g s ű r ű e n m o z g a t -
j u k , f o r g a t j á k h o g y k i c s i r á z á s a t 
m e g a k a d á l y o z z á k s e l t a r t h u t ó s á -

gát n ö v e l j é k . T a p a s z t a l a t i t e n y 
u g y a n i s , h o g y a k r u m p l i c s i r á z a -
sa a g o n d o s , a l a p o s á t f o r g a t á s m e l -
lett e l m a r a d , h o l o l t a z is t é n y , 
h o g y a r o m l á s n a k a c s í r á z á s a z 
e g y i k o k o z ó j a . Á m d e e z t a z e l j á -
r á s t c s a k kis m e n n y i s é g n é l l e h e t 
a l k a l m a z n i , n a g y e h b b u r g o n y a 
m e n n y i s é g n é l n e m . V a n a z o n b a n 
m é g két m á s i k e l t a r t a s i m ó d é s 
e l j á r á s , m e l y e k h a t é k o n y v o l t a 
k é t s é g t e l e n . A z e g y i k m ó d a z , ; 
h o g y e g y é l e s b i c s k á v a l a b u r g o - i 
n y a c s i r a s z e m e i t k i v a g d a l j u k . E g y ! 
l á n y v a g y a s s z o n y e g y n a p a la t t 
] ( ) - 12 h e k t ó l i t e r b u r g o n y á t k é -
p e s k i h e r é l n i . A z i lyen b u r g o n y a 
t e r m é s z e t e s e n n e m c s í r á z i k , s ő t , 
a m i f e l t ű n ő , i n o g c u k r o s o d i k . m é g 
p e d i g e g y t e r m é s z e t t u d ó s k u t a t á -
sa s z e r i n t v a l ó s á g o s n á d c u k o r 
k é p z ő d i k b e n n e . A m á s i k e l t a r t á -
si m ó d a z , h o g y a b u r g o n y á t két 
s z á z i l é k o s k é n s a v o l d a l b a n m e g -
m o s s u k . A z i l y e n m e g m o s o t t b u r -
g o n y a v é g l e g e l v e s z t i c s í r á z ó k é -
p e s s é g e t . A k á r m e l y i k h e z f o l y a m o d -
j u n k a két e l j á r á s i m ó d k ö z ü l , 
azt, m i n d e n e s e t r e a c s í r á z á s b e -

j k ö v e t k e z t e e lőtt i i d ő b e n v é g e z z ü k 
v a g y i s a kora i b u r g o n y á n á l m i n -
d e n k o r l e g k é s ő b b j a n u á r b a n , a 
k é s e i e k n é l e l l e n b e n 4 — 6 . h é t t e l 
k é s ő b b . A c s í r á z á s a b u r g o n y á -
b a n l é v ő l á p a n y a g r o v á s á r a t ö r -
t é n i k , a z t c s ö k k e n t i , t ehát n a g y 
kárra l jár , a m i t e z o k b ó l n e m 
c s a k r o m l á s v e s z e d e l m e e s e t é n , 
d e m i n d e n i d ő b e n o k o s é s é r d e -
m e s d o l o g m e g a k a d á l y o z n i . 

Ingatlanok forgalma. 
M o l n á r I s t v á n n á v e t t P á s z t i 

J ó z s e f t ő l h á z a t 5 0 0 k o r o n á é r t . 
N a g y L a j o s é s n e j e ve t t S k u l l é t i 
M i h á l y i é i s z ő l ő t 1 2 0 0 k o r o n á é r t . 
B u g y i F e r e n c é s n e j e vet t K o m á -
r o m i A l a j o s t ó l s zántó t . 2 5 6 0 k o -
r o n á é r t . P á s z t i M i h á l y ó s n e j e 
vc-tt h á z a t M o l n á r I s t v á n n é t ó l 6 3 3 
k o r o n á é r t . S z a b ó I s t v á n é s n e j e 
vet t a C z e g l é d i T a k a r é k p é n z t á r t ó l 
é s a z A b o n y i K ö z g a z d a s á g i B a n k -
tól s z á n t ó t 7 8 4 0 k o r o n á é r t . B e r t a 
M i h á l y é s n e j e vet t h á z a t C s e r i 
I s t v á n t ó l 2 3 1 5 k o r o n á é r t . P a t a k i 
I s t v á n é s n e j e vett T ó t h I s t v á n t ó l 
i n g a t l a n t 1 6 4 0 k o r o n á é r t . 

С s а г и о к. 
Energia. 

J o l á n , a f iatal a s s z o n y k a а 
t ü k ö r e l é á l i t . M e g i g a z í t o t t a b a j á t 
é s r u h á j á t . A z t á n e g y d a r a b i g n é -
z e g e t t e m a g á t , g y ö n y ö r k ö d ö t t s z é p -
s é g é b e n . M a j d k ivett k e b l é b ő l e g y 
l e v e l e t , m e l y e t a z i m é n t k a p o t t 
v a l a k i t ő l , a k i h e z é d e s e m l é k e k 
f ű z i k . — F e l s ó h a j t o t t . — 

Irt, — m o n d o t t a m a g á b a n a z 
a s s z o n y — v á j j o n ki s e j t e t t e v o l -
n a , h o g y e z a f iu m é g m o s t is 
s z e r e t , m é g m o s t s e m f e l e j t e t t e l . 
Ó h , h o g y s z e r e t e t t ! M i l y e n s z e n -
v e d é l y e s e n , m i l y e n t ű z z e l c s ó k o l t 
m e g e g y k o r , l e á n y k o r o m b a n ) . A z 
a c s ó k m é g m o s t is é g e t i a j k a -
m a t , az t n e m l e h e t e l f e l e j t e n i . S 
mi t a g a d á s é n is s z e r e t e m E m i l t . 

: D e a s z ü l ö k a s z ü l ö k ! A 
k i k n é l a h i d e g s z á m í t á s a f ő , 

I m i n d e n e k f ö l ö l t a z é s z , a s z i v 
m e g s e m m i ! I g a z , h o g y j a v a m a t 

a k a r t á k , m i k o r f< r , h e z a d t á k m á s -
h o z . ak i t n e m s z e r e t t e m a k k o r . 
M o s t Ó h , I s t e n k é m b e l e n v u g o d t e m 
m á r . T a l á n s z e r e ' e m is. 

E g y i k g o n d o l a t v i l l á m g y o r -
s a n k ö v e t t e a m a s i k a t . A z a s s z o n y 
f é l i g l á z a s a n t o v á b b s u s o g o t t s a -
j á t m a g á n a k . 

— F é r j e m j ó h o z z á m é s 
s z e r e t . M i n d e n t e k i n t e t b e n é r d e -
m e s a r r a , h o g y b e c s ü l j e m . D e e z 
a l e v é l . . . . e z a l e v e l f e l d ú l t a 
n y u g a l m a m a t . E z t n e m s z a b a d 
m e g s e m t u d n i a . 

Ú j r a e l ő v e t t e a p a p í r l a p o t 
é s o l v a s n i k e z d t e , p e d i g m á r 
m a j d n e m k i v ü l r ő l tudta a z e g é s z e t : 

„ J o l á n ! H a v a n m é g s z i v é b e n 
c s a k e g y p a r á n y i r é s z is a b b ó l a 
s z í v b ő l , m e l y e t é n i s m e r t e m v a l a -
h a , u g v m e g kel l h a l l g a t n i a e n -
g e m . É n n e m b i r t a m f e l e d n i m a -
g á t , ö r ü l é s i g s z e r e t e m m o s t is . 

El ki 11 m e n n e m m a g á h o z . 
L á t n o m ke l l . E s k ü s z ö m Ö n n e k , 
h o g y s z e r e t e m , h o g y i m á d o m v é g -
t e l e n ü l D e az t a h i d e g b e t ű k 
n e m t u d j á k e l m o n d a n i , u g y mint, 
é n g o n d o l o m . M a d é l u t á n é l ő s z ó -
v a l f o g j a t ő l e m h u l l a n i ; ö t k o r 
m a g á n á l l e s z e k . Ú g v - e m e g e n g e -
d i , h o g y e l j ö j j e k ? V á l a s z t n e m is 
v á r o k , m e r t ú g y is t u d o m , h o g y 
n e m t a g a d n á m e g k é r é s e m e t . 

E m i l * 
A fiatal, s z é p a s s z o n y f e l v e -

t e t t e s z e m e i t , s a b b a n a p i l l a n a t -
b a n b e l é p e t t a r é g i i d e á l . 

J o l á n n a k a l ig v o l t i d e j e k e b -
l é b e r e j t e n i a l e v e l e t . Z a v a r t a n 
á l l o t t a fér f i e l ő t t . 

A fiúnak n e m v o l t s z a b a d 
t u d n i a , h o g y mit r e j t e g e t . N e m i s 
v e t t e é s z r e . J o l á n k e z e i t c s ó k k a l 
h a l m o z t a e l . A z a s s z o n y a l i g b í r -
ta e l h á r í t a n i . 

— C s a k h o g y m á r l á t h a t o m 
m a g á t J o l á n ! Ó h , h a t u d n á , h o g y 
v á g y t a m e r r e a t a l á l k o z á s r a , i s t e -
n e m ! m i l y s o k á i g is n e m l á t h a t -
tuk e g y m á s t . 

A f é r f i m é g s z e m r e h á n y ó a n 
f o l y t a t t a : 

— M a g a m e g m á r a s s z o n y ! 
— É p e n e z é r t . 
E m i l ü g y e t s e m v e t e t t a z 

a s s z o n y g v ö n g e v é d e k e z é s é r e . 
— O l v a s t a l e v e l e m ? N o s 

a n n a k t a r t a l m á t é l ő s z ó v a l is m e g -
e r ő s í t h e t e m . N e m b i r t a m m a g á t 
e l f e l e j t e n i J o l á n . 

A z a s s z o n y f ü l i g p i r u l v a v á -
l a s z o l t : 

— É n m á r e l f e l e d t e m , 
— N e m h i s z e m ! A z t a s z e 

r e i m e t , m e l y k e t t ő n k k ö z t v o l t , 
n e m l e h e t e l f e l e d n i s o h a s e m . E n 
t u d o m , m e r t p r ó b á l t a m m á r M á s -
n a k u d v a r o l t a m , s o k n a k , c s a k h o g y 
e l f e l e j t s e m , d e n e m t u d t a m , n e m 
b i r t a m . 

J o l á n t a g a d ó l a g intett f e j é v e l . 
— N o t e l e s s e m a g á t J o l á n . 

É n é r z e m , h o g y s z e r e t . 
A fér f i m e g f o g t a a z a s s z o n y 

c s u k l ó j á t é s m a g a f e l é v o n l a : 
— É r z e m , h o g y é p u g y 

s z e r e t s z , m i n t l e á n y k o r o d b a n . 

A z a s s z o n y e l h u z o d o t t . T ö -
k é l e t e s z a v a r b a n v o l t . A l i g t u d o t t 
s z a v a k a t t a l á l n i e n n e k e l p a l á s t o -
l á s á r a . 

— E m i l . . . a z a z . . . B a r -
l o s u r , é n m á r n e m v a g y o k ö n -
n e k J o l á n , kit t e g e z n i l e h e t e t t 
l e á n y k o r á b a n . A s s z o n y v a g y o k . 
E r r ő l m e g n e f e l e d k e z z é k . É s a 
m á s f e l e s é g e . 

A fér f i e g é s z e n l e h ű l t . A 
r é g i t i iz l e l o h a d t , d o c s a k e g y 
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p i l l a n a t r a , h o g y a z u t á n h a l a l i n a -
s a b b e r ő v e l l á n g r a l o b b a n j o n . 

— K i j ö t t e m , m e r t s z e r e t l e k . 
É r i e d , J o l á n , m e r t s z e r e t l e k . N e m 
b á n o m ha m á s é v a g y is, d e m o s t 
a z e n y é m l e s z e l . T e is s z e r e t s z , 
te n e m t u d s z e l f e l e d n i , t u d o m j ó l . 
C s a k ö n m a g a d a t a k a r o d á m i l a n i , 
h o g y le lki n y u g a l m a d a t h e l y r e á l l í t -
h a s s a d . 

E m i l a r c a t ű z b e n é g e t i . K ö -
z e l e b b s i m u l t a z a s s z o n y h o z . F e -
j é t e l ő r e t o l l a , u g y , h o g y a j k a 
m a j d n e m é r i n t é J o l á n b á r s o n y o s 
b ő r é t . A z t á n é s z r e s e m v e t t e , c s a k 
á t k a r o l t a . 

A z a s s z o n y , a m e n n y i r e c s a k 
l e h e t e t t , l e t e l t e m a g á t . E l to l ta 
m a g á t ó l a fér f i t , s e r ő s z a k k a l ki-
b o n t a k o z o t t k a r j a i k ö z ü l . 

— N e m i g a z , n e m s z e r e t e m 
m a g á t M a g a s e m e n g e m . N e te -
g y e n b o l d o g t a l a n n á . 

N e z ú z z a s z e t b o l d o g s á g o -
m a t ! M e n j e n t á v o z z é k ! M e n j e n 
E m i l , a z I s t e n r e k é r e m . 

A fiatal e m b e r ö n é r z e t e s e n 
ál lt f e l : 

— B o c s á s s o n m e g , n a g y s á -
g o s a s s z o n y o m , m e r é s z s é g e m é r t . 
A z c s a k a fiatalkori e m l é k e k n e k 
t u l a j d o n i i h a t ó . B a l g a v o l t a m , az t 
h i t t e m , h o g y l é t e z i k i g a z s z e r e l e m j 

J o l á n k e z e u tán n y ú l t é s l 
a j k a i v a l h i d e g e n é r i n t é . M a r a z 
a j t ó n á l v o l t , m i d ő n e g y s z e r r e h ír -
t e l e n m e g s z ó l a l t : 

— J o l á n igy n e m k e r g e t h e t j 
e l . É d e s J o l á n , c s a k azt m o n d d 
m e g , h o g y s z e r e t s z - e ? Ne h a g y j 
i ly k i n o s g o n d o l a t t a l t á v o z n i . A z -
t á n e l m e g y e k . 

A z a s s z o n y v a l a m i i g e n é -
d e s b i z s e r g é s t é r z e t t s z i v e k ö r ü l . 
K i m o n d h a t a t l a n u l j ó l e s e t t , h o g y 
i m e , m e n n y i r e s z e r e t i ö t e z a 
fér f i . A z t á n f á j d a l m a s g o n d o l a t t a l 
e l ű z t e m a g á t ó l a k i s é r t ő r o s s z 
s z e l l e m é t . P e d i g a férfi o l y ő s z i n -
tén b e s z é l t , h o g y m a j d n e m kar -
j a i k ö z é do i t . E g y l é p é s t tett a 
fér f i f e l é , m i n t h a m e g a k a r t a vo l -
r n o n d a n i az i g a z a t . M i n t h a f ü l é b e 
a k a r t a v o l n a s ú g n i a z o k a t a z é -
d e s , s z e n v e d é l y e s s z a v a k a t , h o g y : 
é n is s z e r e t l e k t é g e d , é p u g y , 
m i n t te e n g e m . D e n e m te t te . 

— N e m , é n m - m s z e r e t e m 
O n t . F e l e j t s e n el ö r ö k r e . 

A fiatal e m b e r m e g h a j t o t t a 
m a g á t . 

— M a g a b e c s ü l e t e s a s s z o n y , 
J o l á n I I s ten ö n n e l n a g y s á g o s 
a s s z o n y o m ! 

A z a s s z o n y s z o m o r ú a n v á -
l a s z o l t : 

— I s t e n v e l e . 
A z t á n c s a k ál lt e g y h e l y b e n . 

H a l l g a t t a a fér f i e l h a n g z ó l é p t e i t . 
—• M o s t a z e l ő s z o b á b a n 

v a n . . . m o s t m e g y le a l é p c s ő n 
H i r t e l e n a z a b l a k h o z m e n t . 

K i t á r t a m i n d k é t s z á r n y á t é s n é -
z e t t l e a z u t c á r a . 

A h ű s t a v a s z i l ég j ó t tett 
f o r r ó , k i p i r u l t a r c á n a k . 

E m i l o t t m e n t el a z u t c a 
m á s i k o l d a l á n . 

N e m is g o n d o l t a , h o g y két 
s z é p n ő i s z e m k í sér i . 

— P e d i g ö t s z e r e t e m , m é g 
m o s t is c s a k ö t — i s m é t e l g e t t e 
J o l á n ö n m a g á n a k . 

S z é p s z e m e i k ö n n y e s e k let -

tek. E g v c s e p p g y ö n g y s z e m l e p e r -
ge t t a r c á r a . 

A z a s s z o n y n e m t ö r ő d ö t t 
v e l e . Ott állt a ny i t o t t a b l a k m e l -
le i t é s n é z e t t h o s s z a s a n a f'érli 
u t á n . 

Adr ien . 

Neumann Ignácnál vetni 
való kitűnő, tiszla (Búik-féle) 

árpa és zab van e ladó . 

Megérkeztek! 
Férfi ós fiu ruhák, 
Női divat kabátok, 
Fiu ós g y e r m e k öl-
tönyök, cipők, ka-
lapok cs n y a k k e n -
dők, továbbá az ösz-
szes tavaszi újdon-

ságok. 
Kiváló tiszteletid 

X C H T J M i & L Ó S . 

G y e r t i y á c í e s s S s S í / á n 

angol és francia női s zabó , 
berlini szabász . 

K é s z í t a l e g m o d e r n e b b , 

k o m p l i k á l t s z a b á s ú a n g o l é s f r a n -

c ia k o s z t ü m ö k e t , e s té ly i r u h á k a t , 

s é ta k ö p e n y e k e t , s z í n h á z i b l o u -

s o k a t , a l j a k a t , p o n g y o l á k a t . 

G y á s z r u h á k 3 6 ó r a alatt a l e g -

f i n o m a b b k i v i t e l b e n k é s z ü l n e k . 

A t. h ö l g y k ö z ö n s é g p á r t -

f o g á s á t k é r v e 

k i v á l ó t i s z t e l e t t e l 

Gyergyádesz István 
a n g o l ó s f r a n c i a nő i s z a b ó 

S Z O L N O K , Mária-u. 2 3 6 7 . 

S z e r k e s z t ő s é g i telefon-
s z á m 37. 

Állandó 

FIGYELEM! 
N a g V rak tár. 

СО с-

K a i s e r - î é C e 

mell karamel lák 
gyorsan é s biztosan ható 

Köhögés elleni bom-
bonoK-

Valódi csak a 3 f enyőve l ! 

T ö r v é n y e s e n védve ! 

Kapható kizárólag : 

31 S z e n t - I ís t V s i n 

g . V Ó g . v s z e r t s'i r b i i i i 

PERÉNYI GYULA 
gyógyszerésznél 

A B O N Y , P e s t m e g y e . 

Hirdetés. 
T u d o m á s á r a h o z o m a t. k ö -

z ö n s é g n e k , h o g y r e n d e l é s é r e a z o n -
nal k é s z í t e k é l ö v i r á g k o s z o r u k a t 
m é r s é k e l t á r é r t . C s e r e p e s s a i s o n 
v i r á g o k á l l a n d ó a n k a p h a t ó k . 

E g y k ö z é p i s k . v é g z e t t fiul 
t a n u l ó n a k f e l v e s z e k . 

T i s z t e l e t t e l 

Neruzsill István 
k e r e s k . k e r t é s z . 

Antimorbin 
a v i lág legjobb szo-

ba permetezője. 
Számtalan kitüntetés 5 évi 
jótállás. Készülékek kapha-
tók 5 koronától egészen 5 0 

koronáig. 
Vezér képviselő : 

SCHLÄNGER ÄRHIN 
Budapest , VI. Andrássy itt 

38. Tele fon 157 98 . 

Varrónő, 
ki Pesten házaknál vart, ru-
ha és f ehérnemű varrást el-
vállal. Lakik a Sívó féle ház -
ban. (Polgári iskolával s z e m -

ben.) 

IIa venni v a g y elad-
ni akar, hirdessen az 

„ A b o n y " - b a n . 

M i l k ó I g n á c / , a/, abonyi urikörök szabója Szolnokon. 
Baross-utca 15 szám, Telefon : 200. sz. 

Aki házát o l c són és szakszerűen akarja vízvezetékkel el-
látni, ú g y m i n t : Fürdőszoba- , mosdó - , konyha- és klozet-

berendezésekkel , az fordul jon b iza lommal 

T U Ï Ï V K Á L M Á N 
F e l h í v á s r a á r a j á n l a t i u l b á d o g o s e s v i z v e z c i é k - s / . e / u l ö h e z 

d í j t a l a n u l s z o l g á l o k . C Z E G L É D E M . 

VJ.J , \ O I S / , A I l Ó r / I J v T . 

Czegléden, Rákócz i -ut 13. szám alatti l akásomon 
а й д а ! n ö i s z a S s ó s á g o t n y i t o t t a m , 

ahol a legelegánsabb nőiruhakal készítem a legújabb divat 
szerint. Kül fö ldön és a f ővárosban szerzett gyakor latom 
lesz a l eg jobb garancia arra. hogy a l egkényesebb Ízlése-
ket is kielégíthetem. Vidéki megrendelések gyorsan és 
pontosan eszközöltetnek. 

Tisztelettel 
T Ó T H M Á T Y Á S 

n ö i s / . a b ó 

Villanyeröre berendezet 
b o r o t v a l i ő s z ö r ű l ő é s a c é l á r u r a № r 
(Unghváry László újonnan épült házában C e g l é d , ) 

Hat évi budapest i praxisom g a r a m i á t n y ú j t и p o n t o s m u n k a 
us s z o l i d k i s z o l g á l á s t e k i n t e t é b e n é s m i n d e n m u n k á m é i t é s á r ú é i t 

k e z e s s é g e t is v á l l a l o k . 
J a v í t á s o k é s m i n d e n f é l e e s z a k m á b a v á g ó m u n k á k a t a z o n n a l , o l 
e s ő n é s u l e g n a g y o b b p o n t o s s á g g a l v é g z e m . — T e l j e s t i s z t e l e t t e l 

F l a s n e r K á l m á n . 



XVI. é v f o l y a m . 

Elmúlik a köhögése 
ha az elismert és kitűnően bevált 

Contratussint Bayer 
használ ja . 

Főraktár : P e r é n y i G y u l a gyógyszerész urnái 
vV b o n y b i i n . 

Bellovay Sándor 
cementárugyára, CEGLÉÖ, Telekj-utca 25 . 

Elvállal m i n d e n n e m ű botonépi lésoket , c e m e n t ö n l v é -
nyek készítését. A l egú jabb különfé le tetőcserép, diszes 
és egyszerű cement lapok , s ima beton és csiszolt teraz-
zóburkolat minden szi l iben. 

T o v á b b á elvállalja : járdák burkolását, n e d v e s falak 
és pincék szárazzátételét. Épületekhez mükö lábazatok és 
párkányzatok, kifolyó c e m e n t d u d á k készítését. 

Müsirkövék o l c són és ju tányosán , i talóvályuk. ce -
mentcsövek minden méretben . V a s b e t o n o s z l o p kerítés-
hez , vasbetonjász lak, be járóhidak udvarokra . 

K e c s k e m é t y id. 
kiállításún e z ü s t 

é r e m m e l k i tüntetve 
1901. ÖZE FERENC 

A gyűri kiál l í táson 
b r o n z é r e m m e l 
k i tünte tve 1908. 

Klein Sándor 
r ő f ö s ó s d i v a t n a g . y á i ' i i h i í z a 

Kossuth tér Czegléd Városház épület. 

Saját pénzének el lensége, ha elmulaszt ja megte-
kinteni óriási raktáramat, ahol mindenfé le női gyap jú 
szöveteket posztokat és barchelekett az egész környéken 
t l ego l c sóbban vásárolhat. 

uri é s női c ipész , C e g l é d Bocsluiy és Árdád-u. sarok 18—5. 
A p é c s i o r r z i g o s c ipész k o n g r e s s z u s o n 1905. ti szoklcvé l le l , 

az 1907-iki c i p é s z s z a k t a n f o l y a m o n ok levé l le l k i tüntetve . 

Aki erős, e legáns és tartós férfi , női vagy g y e r m e k 
c ipőt óhaj t vásárolni, f o rdu l j on c é g e m h e z , ahol fen-
tiek készen, vagy rendelésre o l c s ó n beszerezhetők . 

Díszmagyar cs izmák l egszebb kivitelben. 

S ü r g ö n y e i m : S l Ö g e n i l c l j e i ' Szolnok. Te le fon 165. 

V'zsz és elad halat, vadat m i n d e n m e n n y i s é g b e n 
napi áron . 

A B O N Y . o. s z á m . 

s с i l \ v i м i : к í v A ï „ m A гч 

U ö n . y v lv<">! <"> 

S Z O L N O K O N , M A G Y A R - U T C A . 

(Oettlei '-bank épületében . ) — Tele fon 2 9 8 . 

S C h W i n n E R - S C H W f l R T Z SZERÉNA 
női - fodrász é s manieur terme, i l latszer é s pipere üzlete 

Szolnokon, ГЛagyar utca. T ç l ç f o n 2 9 8 . 

IN 'ő i 1 o d r á s z t o r e m . 

Czeglédi Asztalosok Bútorcsar-
nok Szövetkezete 

mint az Országos Központ i Hitelszövetkezet tagja 

b ú t o r c s a r n o k a 
Gzegléden, R a k ó c z y - u l c a : Ipar és Kereskedelmi 

Bankpalota . 
Állandó kiállítás kizárólag czeglédi iparosok állal ké-
szített háló, ebédlő , salon, fér f iszoba, e l őszoba , kony -
ha és kerti bútorokból a legegyszerűbbtő l a legf ino-

mabb kivitelig. 
M i n cd e n t á r ó v é r t j ó t á l l á s . 

Költségvetések kávéház, t emplom s bármilyen b e -
rendezésekre készséggel , d í jmentesen bármikor 

kiszolgáltatn ak. 

Szakter Károly a legjobb és legrégibb szabócég Cegléden Telefon : 65 . 

Ш® шщу» 

ne mulassza el ü l f t l l l A ü ö l í férfi ralia és női felöltő 
N A G Y Á R U H Á Z Á T meglátogatni,, hol a legdivatosabb női felöl-
tőket és gyermek kabátokat, valamint a legjobb férfi ruhákat 

készen és mérték után a legolcsóbb árban szerezheti be. 



X V I . é v f o l y a m . 0 s z á m . 

É r t e s i i é s . 

T i s z t e l e t t e l é r t e s í t e m a t. 

u t a z ó k ö z ö m s e g i t , h o g y b é r k o c s i 

ü z l e t e m e t a k a s z á r n y a u d v a r b a h e -

l y e z t e m é s u g y a n o t t l é v ő l a k á s o 

m o n k o c s i k m e g r e n d e l h e t ő k , v a 

l a m i n l a K ö z p o n t i k á v é h á z b a n is. 

T e l j e s t i s z t e l e t t e l 

Neuwirth Jakab 
b é r k o c s i tu la jdonos . 

Ruha fes tés és vegy-
tisztítás, 

Ruha festő é s . vegytisz-

t.itó intézetem részére Kohn 
Hikjós divatáru üzlete vesz 

fel rendeléseket. 

Zakócs János 
Cegléd , Árpád-tér evangé l ikus bazár . 

A legjobb és legolcsóbb bútor 
bevásárlási forrás 

Fi i ieki J á n o s ós f i a i n á l 
Szolnokon Baros-utcza. 

Elsőrendű uri szabósAg, 

Szabásom 
Elegáns 

Kénye lmes 
é s f t ' S S • 

VAJDA JÓZSEF 
nri s z a b ó 

ELSCÄTJ ÜTDÖfJ szűcsmester Szulnokon 
l l i i r o ^ s - u l c a . I « l e í o i i Ü O O . s z . 

Nagy válaszlék különfe 1 о szőrmeárúk és kész női bun-
dak b au. Átalakításokat let. o l c s ó b b a n készit. 

nöi feSôIîâ és fárfáraha nagyáruháza 
szabó ipartelep 

C Z E 6 L É D E N . 

Értesítjük A b o n y város és környéke T. közön-

ségét, hogy a közeledő tavaszi idényben Abonyban egy 

nagyszabású 

Női felöltő és férfi ruha áruházat 

létesitiink mérték osztáCyiyai, anielvre a t. közönséir 
V О 

f igyelmét előre is fe lh ív juk, kérve hogy ruha szükség-

letének beszerzését addigra fentartani sz íveskedjék. 
' íjííOOC"1 jцoOÎ•*; .f» '•.'о V ** • " • e , »'S » s » i ' V v s I . » ' ki .«••*•• i j e 1 #* 

Tisztelettel 

Révész Manó és Jenő 
C Z E G L É D R Ő L . 

A B O N Y . 

Az o r s z á g o s ipar - ( i 1 n j k i tüntetve iz lé -

égycsinid áitai több bemsedV ш т -
kiáli táson • gumkaker t . 

müasztalos, lakberendező Szolnokon. 
Mintaraktár főtér 6 o r o v e - u t c a . 

Műhe ly te lep Mária-utca (saját ház.) 

Raktáron vannak teljes lakberendezések. H iló, ebéd lő , 
iroda, sza lon , úri. elöszobtl és konyha berendezések. Vas 
és réz bútorok, s z ő n y e g díványok, sodronyok , madra-
cok . Ugy adott, mint saját tervem szerint készítek Íz-

léses berendezéseket a leg jutányosabb árban. 

Külső Szolnokmegyei Takarék-
pénztár SZOLNOKON 

: 11 > j j . —.^ . . .Луч Á- ла?у> C5Q1 î?<ifVj 

Alakult 18G9-ben. Részvénytöke 5 0 0 . 0 0 0 K. 

flnyaintézet a R l a g y a i * O r s z á g o s Etözposst i 

T a k a r é k p é n z t á r B u t í a p e s f t . 

Betéteket gyümölcsöz te t a l egmagasabb kamatozással . 

Váltókat leszámítol . 

Kölcsönt nyújt földbirtokra 15 65 évi időtartamra. 

Értékpapírokat vesz és elad ; azokra kö l csönt nyújt . 

Parcellázásokét f i n á n c h o z . 

Révész f a n é és Jenő 

N y o m . S z e r d a h e l y i J U H O S A h o u y . 


